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Ismét a korcsmák vasárnapi I 
szünete

Ismét szaporodott azon megyei 
törvényhatóságok száma, melyek kö
vetelik a korcsmák és vendéglők 
vasárnapi kényszer - munkaszünetét. 
A harmadik törvényhatóság e soro
zatban Csanád vármegye, mely leg
utóbbi közgyűlésén nem azt mondta 
ki, hogy a korcsmákat és vendéglő
ket a saját hatáskörében vasárnapra 
bezáratja, hanem azt, hogy eme üzle
tek kötelező vasárnapi munkaszüne
tének elrendelése tárgyában feliratot 
intéz a kormányhoz. Ez a határozat 
mégis több törvényismeretre vall, 
mint vallott például Szilágy várme
gyéé, mely a saját autonóm jogával 
bezáratta néhány vasárnapra az ösz- 
szes vendéglőket és korcsmákat, de 
amely ozatoí a belügyminiszté
rium annál is inkább kénytelen volt 
megsemmisíteni, mert a vendéglők 
és korcsmák vasárnapi munkaszüne
tének elrendelésére törvényhozási 
intézkedés szükséges. Határozzon ' 
tehát addig bármit bármely törvény- 1 
vényhatóság, mig az országgyűlés 
erre vonatkozólag törvényt nem alkot, 
addig a vendéglők, korcsmák kény
szer munkaszünetéből nem lehet sem
misem.

Erről a kérdésről egyebekben már I 
többször elmondtuk véleményünket. ' 
Rámutattunk arra, hogy a kocsmák 
vasárnapi bezárása még az amerikai : 
egyesült államok egyes államaiban 
sem járt azzal az erkölcsi sikerrel, 
amit vártak tőle, sőt ellenkezőleg. 
Az iszákosság, különösen a pálinka- 
iszákosság különösen a szombatról 
vasárnapra hajló éjszakán hatványo
zott arányban növekedtek s egyes j 
államokban a tisztességes italméré
sek bezárása miatt valóságosan véres I

s emberélet áldozatokat követelő 
utczai harczok fordultak elő. Még 
Olaszországban sem rendelték el a 
korcsmák vasárnapi munkaszünetét, 
mindössze a templomok közelében 
lévő korcsmákat zárják be az isteni 
tiszteletek tartamára.

Különösnek tűnik fel, hogy éppen 
azok a törvényhatóságok követelik a 
korcsmák vasárnapi munkaszünetét, 
melyekben nagyobb számmal van a 
nagybirtokos elem, mely a földmives i 
munkások ezreit foglalkoztatja. Ezek j 
a nagybirtokos megyebizotisági tag j 
urak, mikor a tisztességes vendéglők j 
és korcsmák vasárnapi bezását köve- j 
telik, nem veszik-e észre, hogy olyan ; 
veszedelem ellen vívnak donquizottei ; 
harczot, mely tulajdonképen nem is | 
létezik. Hát nem tudják-e tapaszta- j 
latból, hogy az igazi, nagy mezei 
munkálkodás idején,- mh'.c az aratás ! 
is — az a földet művelő mezei mun- i 
kás hetekig, sőt hónapokig sem néz 
a korcsmának még csak a tája felé 
sem. Azt meg talán csak nem irigy- 
lik tőle, hogy mikor ráérő vasárnap 
délutánja van, akkor se menjen el 
egy pohár borra a saját barátai körébe 
tisztességes bormérésbe szórakozni. 
Vagy ha ezt irigylik, hát elsősorban 
önmagukat fosszák meg a vidéki 
kaszinók kártyaasztalainak élvezetői 
s zárassák be vasárnap délutánra 
ezeket a kaszinókat, melyekben — 
minta tapasztalati tények mutatják — 
sokszor egy hét alatt több magyar 
birtok pusztul el, mint egy vármegye 
összes korcsmáiban ötesztendő alatt. 
Ha a népet, különösen a dolgozó 
népet az alkoholzülléstől meg akar
ják menteni, akkor tessék az államot 
arra szorítani, hogy a pálinkaméré
seket, butikákat zárassa be vasár
napra, de a nép tisztességes szóra
kozó helyeinek, jóravaló vendéglői- |

nek, korcsmáknak hagyjanak békét, 
elég hatalom lévén a közigazgatási 
hatóság kezében arra, hogy amely 
korcsmában közbotrányok, tobzódá
sok, a részegeskedésre való alkalom- 
nyújtások fordulnak elő, azokkal 
szemben a törvény erejével járjon 
el, egész az italmérési jogosultság 
elvonásáig. Különben, hogy Budapest 
és nagyobb vidéki városok vendég
lőivel szemben kimondják a vasár
napi kényszermunkaszünetet, arról 
szó sem lehet, vagy ha igen; akkor 
tessék hadat üzenni az idegenforga
lomnak, tessék városainkat kínai 
falakkal körülvenni s a szűk nyílá
sok fölé fölirni: „Idegeneknek tilos 
a bemenet!“

Mdlliio LÜcpiáC cJ veilüégiüXUtífí 
és italüzletekben.

A Magyar Szőlősgazdák Országos Egye
sületének legutóbbi közgyűlésén gróf Zse- 
lénszky Róbert a földinivelésügyi miniszter 
figyelmébe ajánlotta egy cognachamisi- 
sitási törvény mielőbbi megalkotásának sür
gős szükségességét. Nálunk Magyarországon 
liszta borpárlatból elegendő mennyiségű, 
tisztességes, egészségügyi szempontból nem 
kifogásolható cognacot gyártanak, az or
szág nagyobb vendéglői, szeszesital keres
kedései mégis úgyszólván elvannak áraszt
va az egészségre ártalmas, hideg utón, mér
ges vegyiszerekből előállított cognacnak ne
vezett koty valókkal — Ausztriából.

Hogy különben Ausztriában minő bű
nös és lelkiismeretlen üzelmek folynak a 
magyar szeszkereskedéseket, vendéglőket is 
elárasztó hamiscognae gyártással, arról a 
»Wiencr Allgemeine Weinzeitung« legutóbbi 
számának vezérczikke rántja le elég őszin
tén a leplet. A vezérczikk czime: »Ein gros- 
ser Cognac-Sch\vindel«. Ez tulajdonképen 
egy régen húzódó cognaehamisitási ügyre 
vonatkozik, mely tavasszal a bécsi parlament
ben már interpelláczió tárgyát is képezte. 
Ennek hőse egy züllött, valami Kopí-Reiner

S c h a t z J ó z s e f
Telefon 57-22 . : s ö r n a g y k e r e s k e d ö  : Telefon 57-22-

B u d a p e s t, V ili., P r á te r  u. 47 .

Károly István főherceg Angol porter sörének főraktára.! 
Dreher Antal sörfőzdéi részvény-társaság főelárusitója. 
Az „Az Első Magyar Részvény Serfőzde" főelárusitója. 
Jos.SedlmayrBierbrauereizumFranziskaner-KellerA.-G.
:: müncheni nagy sörfőzde magyarországi képviselője. ::
Ajánlja céget a tisztelt vendéglős és kávés urak figyelmébe.
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nevű egyén, aki először Németországban | 
akarta a hiszékeny közönséget boldogítani j 
gyártmányaival, hol a leghitványabb ma- i 
sinapálinkát hangzatos francia nevek alatt 
hozta forgalomba, de rajt vesztett. Csalás | 
és tisztességtelen verseny czimen 10 havi 
fogságra és 3600 márka pénzbüntetésre Ítél
ték el. De a büntetés elől — Magyarország
ba szökött. Budapesten néhány napon belül 
valaki örökbefogadta és azután átment Ausz
triába és Reichenbergben (Csehország) meg
alapította az »Austro-Franczia-szeszfőzdé«-t a 
német földön gyakorolt minta szerint. Idő
közben szerencsésen felvétette magát Lun- 
denburg nevű város illetőségébe és igy osz
trák állampolgár le tt Miután az »osztrák-fran- 
czia« ezég nem vonzott eléggé s az árusí
tott pálinkát a nagykereskedők veszteséggel 
visszaadták, mert képtelenek voltak azon túl
adni, megalapította az »osztrák egyesült 
szeszfőzdéd nevű vállalatot Bécsben, hova 
3 év előtt költözött.

Micsoda üzemet folytathattak azok az 
»egyesült gyárad, azt abból lehet sejteni, 
hogy a »reichenbergi iparkamara« végre 
szükségét látta annak, hogy ezen mérhetlen 
csalás megakadályozására az osztrák keres
kedelmi miniszterhez beadványt intézzen. 
Úgy látszik, a bíróság sem tudott ezzel a 
firmával elbánni. Mert hiszen a becsapott 
felek örültek, ha »egy kék szemmek mene
külhettek azon keresethalmaz elől, melyet 
maga a gyáros indíttatott ügyvédeinek egész ! 
serege által, minden elégedetlen vevő ellen.

íme ilyen szédelgő sehonnaiak árasztják tel 
Magyarország vendéglőinek és szeszkeres
kedéseinek egy tekintélyes részét »francia és 
osztrák cognac« elnevezés alatt mérges ma
sinapálinkával, vagy gyilkos methylszcsz (fa
szesz) vegyülettel. Ezek ellen csakugyan jó 
lesz a törvényes védekezés sorompóit fel
állítani nálunk, de jó lesz, ha vendéglőseink 
is őrizkedni fognak a külföldi cognac-gyárt- 
mányoktól s ha már éppen cognac-ra van 
szükségük üzleteikben, hát beszerezhetik azt 
a tisztességesebb magyar gyártmányokból. 
Előkelő vendéglőink ezideig is cognacszük- 
ségleteiket a budafoki Czuba-Durozier cog- 
nacgyártól szerezték és szerzik be. E világ
hírű ezég tulajdonosa Dr. Ulbrich Gyula, 
mindent elkövet a jóhirnevü gyár továbbfej
lesztése érdekében. Hála Istennek, hogy a 
Czuba-Durozier cognacgyár buudafoki kitűnő 
cognacjai a iranczia cognacgyártmányokat 
minőségre nézve jóval felülmúlták s igy jó- 
hirneve az egész világon tisztelt és becsült. 
Vendéglőseink és kávésaink tehát jól teszik, 
ha közvetlenül Budafokról e kiválóan első
rendű gyártól szerzik be szükségleteiket.

I. Oy.

vendéglők.
A városi borpinezék létesítésének kér

dése, különösen bortermelő s borászati kő- 
lökben folyton természetes tárgyát képezi. 
Ezekre vonatkozólag mi is elmondottuk már j 
több alkalommal véleményünket. Ha ezek 1 
a borpinezék egyenesen arra szolgálnának, , 
hogy a fölösleges, sokféle közvetítő keres- ■ 
kcdelem kizárásával, mintegy kapcsolatot ké- | 
pezzenek a bortermelő és a fogyasztó, tehát ; 
a vendéglősök és korcsmárosok közt, akkor j 
czéljuk helyes, tanulgatásra méltó, mert ha- : 
tósági felügyelet alatt működvén, biztosítékot | 
nyújtanának arra is, hogy hamisított, vagy | 
mesterségesen készített műbőr nem jönne , 
általuk forgalomba. Mihelyt azonban ezek ; 
a városi borpinezék esetlegesen az egyes í 
városrészekben létesítendő fióküzletekkel — 
vendéglői és korcsmái jelleget nyernének, el- j 
távolodnának a közhasznú czélzattól, mert [ 
hatósági kedvezményekkel fölösleges ver- | 
senyt csinálnának a nagy adóterheket viselő j 
magyar vendéglős és korcsmáros iparosság- 1 
nak, már pedig erre sem állami, sem társa- ! 
dalmi szempontból semmiféle szükség sin- í 
csen. Úgy látszik Magyarországon az első vá- j 
rosi borpinezéket az erdélyrészi nagyobb vá- í 
rosokban, igy Kolozsváron létesítik de lehet, 
hogy nemsokára Budapesten is felmerülnek , 
erre vonatkozólag a hivatalos tárgyalások, j

A városházi borpinezék eszméje német 
gondolat s azok megvalósítása német al- j 
kotás. A Bécs városi borpincze néhai Lueger 
egykori bécsi polgármester ottani szórako- | 
zásai elég ismertté vált. A német birodalom- i 
bán is bevált a városházi borpinezék eszméje I 
s most már minden városban, ahol uj város- : 
házat terveznek, azt úgy építik, .hogy annak ; 
alsó helyiségeiben a hatósági borpincze el- j 
helyezhető legyen. Többféle szempontból in- ' 
dokolják meg ezen városi borpinezék hasz- 1 
nos voltát. Először azzal, hogy tiszta, hamisi- I 
tatlan bort hoznak forgalomba, visszaél ltják 
a bor régi jó hírnevét s olcsó borok közvetí
tésével leszoktatják a szegényebb néposz
tályt a pálinkafogyasztásról. Másodszor, mi
vel a városok a termelőknél mint egyenes 
vevők lépnek fel s igy megkönnyítve a bor- 
értékesítést, útját vágják a közvetítő bor
kereskedelem, borügynökök visszaéléseinek 
is. Harmadszor általuk a vendéglősök és 
korcsmárosok a legmérsékeltebb közvetítési 
százalék felszámítása mellett, jó minőségű, 
tisztán kezelt bort kapnának. Végül a város
sok is újabb jövedelmi forrásokra tennének 
szert az adófizetőközönségujabbmegterhel- 
tetése'nélkül. így a német borászati szaklapok 
most hozzák hírül, hogy a nemrégen léte
sült lcipzigi városi borpinczegazdaság a múlt 
évi üzemét százezer korona nyereséggel 
zárta be. Ennek a nyereségnek azonban úgy 
volna erkölcsi értéke, ha nem a vendéglős 
iparosság rovására sepertetett volna be, ha- |

nem kizárólag a nagybani boreladásból.
A mi borkereskedőink csak egy esetben 

I helyeselnék a városi borpinezék létesítését. 
I Abban az esetben ugyanis, ha ezek börszük- 
i ségletiiket az ő közvetítésükkel szereznék be.
1 No hiszen akkor a fogyasztók jól járnának.

Meg kellene nekik fizetni az eddigi sokszoros 
borközvetitést, s ezenfelül még a városi bor 
pincze kezelési költségeinek dijait is. A városi 
borpinezék eszméje akkor nálunk méltón so
rakozhatna a benne született gondolatok 
közé.

Jók az osztrák szeszbehozatal.
»A Magyar Gyáriparosok Országos Szö- 

vetsége« felterjesztéssel fordult a pénzügy- 
miniszterhez, melyben felhívja annak figyel
mét az osztrák szesz (sör, pálinka) nagy
arányú behozatalára Magyarországba. Szám
szerűleg igazolta a Szövetség, hogy 1910. 
junius 1-től kezdve, folyó évi február vé- 
tgéig kétezer hektoliterrel múlta felül a 
szeszbehozatal a kivitelt. A kiegyezési tör
vénynek a szeszkontingensre vonatkozó ha- 
tározmányai módot nyújtanak arra, hogy 
oyan esletekben, amikor a mindenkori folyó 
évnek junius 1-ét megelőző tizenkét hónap
ban az átaláui eljárás melett behozott szesz 
a kivitt szesz mennyiségének kontingensét 
egy százalékkal meghaladja, azon állam kon
tingense helyesblttessék, ahonnét a több be
hozatal való. Minthogy a jelen körülmények 
között a behozatali többlet, már több, mint 
két százaléka a magyar kontingensnek: a 
Szövetség arra kérte a pénzügyminisztert, 
hogy a vonatkozó rendelkezése alapján 
Ausztriától kontingensének leszállítását kö
vetelje.

A »Magyar Gyáriparosok Országos Szö
vetségénél^ a föntiekben teljesen igaza van. 
De hát mi az oka annak, hogy annyi szesz 
származhatik be hozzánk Magyarországba 
Ausztriából. A felelet erre kézenfekvő. A 
pálinkásbutikok, fűszeres boltok, szeszkész
letük legnagyobb részét osztrák gyárosoktól 
szerzik be. Azt is már nem egyszer szóvá- 
tettiik, hogy vendéglőink egy részében kü
lönös előszeretettel mérik, kínálják fel pla
kátokon és szóval az osztrák gyárak söreit, 
holott erre szükség igazán nincs. Nincs, 
mert vannak nekünk olyan sörgyáraink, me
lyek termékei nemcsak kiállják a versenyt 
az ausztriai sörökkel, hanem kitűnő minő
ség dolgában és olcsó ár tekintetében fe
lül is múlják azokat. Nekünk tehát igazán 
nincs szükségünk az osztrák gyárak söreire, 
mert talán meggondolandó volna egyes ven
déglőseink, korcsmárosáink részéről az is, 
hogyha a magyarországi sörfogyasztást moz
dítják elő, akkor a magyar árpa s komló- 
termelő földbirtokosoknak is hasznot csinál
nak, akik pedig inkább fogyasztó vendégei 
a magyar vendéglőknek, korcsmáknak, mint

Szent Margitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval telített ásványvíz.

Telefon utján adott rendelések egész nap és é j j e l  is  fe lvéte tnek.

M in t aszta li víz nagyon kellemes, jó lia tá s u , 
egészség á po ló  ita l.

□zi.-/viargitsziget gyógyfürdő felügyelőség 
saját kezelésében. Minden jobb füszerüzletbc
és vendéglőben kapható. T e l e f o n  3 6  5S
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az osztrák serfőzők, árpa és komlótermelők. 
A magyar pénzügyminiszter pedig nagyon 
In Í vesen tenné, hogy az adott esetben a 
rendelkezésére álló törvényes eszközökkel 
csakugyan gátat vetne az osztrák szesz és 
sör szinte zuhogó beözönlésének.

fi debreczeni „B ika1' szálloda.
Az ország egyik legrégibb és leghíresebb 

szállodája a debreczeni »Aranybika-száIloda. 
A magyar kálvinista Rómának százados tör
ténete fűződik falaihoz. A nagy magyar Al
föld uri társasága hajdan a debreczeni »Bi- 
kában« adott egymásnak találkozót, az or
szág legjobb czigányprimásai itt húzták a 
legszebb magyar nótákat, melyekre tánezra- 
perdültek leventéikkel akkor még fiatal, szép
séges nagyanyáink s melyek zengzetei mel
lett ükapáink buslakodának a német igá
ban sínylődő haza állapotán, miközben mégis 
szivükbe dobbant néha a reménység:

Megvirrad még valaha,
Nem lesz mindig a magyarnak 
Éjszaka.

Mikor még nem volt beszőve az ország 
a vasutak sínpárjaival és divatban voltak a 
vásárok, a debreczeni sokadaiom, vásár vala 
a leghíresebb a magyar földön. Erdélyből 
is, de még a Dunántúlról is származtak ide 
eladó, vevő vásáros népek, vásárbeli uri ren
dek, akiknek hetekig tartó mulatságaik szín
helye szintén a Bika-szálloda volt. Mikor 
az 1848/49-iki szabadságküzdelem alatt a ma
gyar országgyűlés Debreczenbe szorult, az 
ország akkori követei a hivatalos tanács
kozások előtti estéken a »Bika« fehér-asz
tala: mellett beszélték, hánytákvetették meg 
a határozni valókat. Itt született meg a hí
res debreczeni függetlenségi nyilatkozat is. 
Sohasem tartották annyira igaznak, mint ak
koriban a nóta szövegét, mint mikor a »Bi- 
kában« rázenditettee a czigány:

Mégis hunezut a német,
H o g y  a . . .

Az elnyomatás szomorú idejében is a 
»Bika« barátságos termeiben talált vyjaszta- 
talást a bihari búsuló uri magyar. A néhai 
magyar kálvinista pápa, T is z a  Kálmán 
egykori miniszterelnök is még fiatal jurátus 
korában a debreczeni »Bikában« köszön
tötte néha gyakorta a hajnalt, természetesen 
hegcdüszóval, czimbalompengéssel, mely 
reszketette szerelmes szivének akkor leg
kedvesebb nótáját:

Vékony deszka kerítés,
Jaj, de karcsú teremtés,
Akár kicsi, akár nagy,
A kedvemre való vagy! •. •

Mint mindenre azonban a földi világoh, 
a debreczeni »Aranybika-szállodára« is el
következett a rohanó időknek, múló esz
tendőknek romboló hatása. Ékességei elha- 
laványodtak, festései lekoptak vakolata erő

sen oszlásnak indult s egyszerű .petróleum 
lámpásainak fényét is kicserélték már a mai 
időknek villámragyogásaihoz szokott embe
rei. Szóval nagyon elérkezett az ideje annak, 
hogy a tiszteskoru »Aranybikát< az uj, mo
dern, a kor kívánalmainak megfelelő külső 
formába öltöztessék. És ez mint Debre- 
czenból jelentik nekünk nemsokára meg 
is történik. Belátták, hogy az újonnan épült, 
márványos, aranyos dísztől ragyogó, villany
fényben tündöklő szállodákkal az öreg »Bika« 
nem bírja m'ár ki a versenyt, éppen az
ért régi, jóhirnevére és ezzel még fényes 
üzleti alappal biztató jövendőjére való tekin
tettel, Debreczen városa átadja azt egy kon- 
zorcziumnak, mely teljesen újjá fogja épít
tetni. Erre a czélra már részvénytársulat 
is alakult, »Aranybika-szálloda r.-t.« czim- 
mcl, egy millió korona alaptőkével, amely
ben majdnem az összes debreczeni bankok 
és a Magyar Általános Hitelbank debreczeni 
fiókja vesznek részt.

A debreczeni híres »Aranybika-szálloda« 
tehát fényben ragyogásban újjászületik. Ha
nem olyan vidám, igaz, uri magyar vendégei, 
mint valának egykor nagy hajdanán, soha 
sem lesznek immáron többé...
4XvX'»X<»X*X*X’»X’»X<»X'»X'»X'»XwXwX’»X'»X>»X*X*X*X*X>»X'»X

H vasúti alkalmazottak eltiltása 
a korcsmázástól.

Az antialkoholizmus apostolai a vasúti sze
rencsétlenségek nagy számát annak tulajdo
nítják, Jiogy a vasúti, különösen a forgalmi 
alkalmazottak között nagyon sok az alkoho
lista állandóan italozásra hajlandó ember, 
aki éppen ennélfogva nem képes sem pontos 
szolgálattételre, sem pedig a szolgálattétel 
ellenőrzésére. Hát ami a magyar vasúti al
kalmazottakat illeti, az általánosságban muló- 
nak el nem mondható, mert a legnagyobb 
részük ha meg is issza a bort, sört és sza
bad idejében el is jár némi szórakozásra ven
déglőjébe, korcsmájába, azért szolgálattétel 
közben józanok, pontosak és megbízhatók. 
Ellehet olvasni nálunk a sajnosán sokszor 
előforduló vasúti balesetek, szerencsétlensé
gek krónikáját, de csak a legritkább, nagyon 
ritka esetekben volt megállapítható az, hogy 
a balesetet, szerencsétlenséget egy^vagv több 
alkalmazott ittassága idézte volna elő. An
golországban a vasúti forgalmi alkalmazottak 
teljesen el vannak tiltva a szeszesitaloktól és 
mégis fordulnak ott elő még pedig súlyos | 
kimenetelű vasúti szerencsétlenségek.

Nálunk Magyarországon az Alkoholmentes 
Egyesületek Országos Ligája még a múlt 
esztendő elején előterjesztést tett a keres
kedelemügyi miniszternek, hogy minden- 
rendű és rangú vasúti alkalmazottak áltas
sanak el mindenféle szeszesitalnak, még a 
bornak és sörnek fogyasztásától is sőt egy
általán a vendéglők és korcsmák látogatásá

tól. Ebben a kérdésben a magyar kir. állam
vasutak igazgatósága javaslatot tett a magyar 
vasutak igazgatóságai együttes értekezleté
nek, mely javaslatában a következőket in
dítványozta :

»1. Minthogy az alkoholismus elleni küzde
lemnek ember baráti feladatát az egész or
szágban a társadalom végzi, e feladatot 
a vasutaknál is a vasutas társadalomra kel
lene bízni. E czélból a vasutasok körében 
fennálló különféle egyesületek, mint p. o. a 
Magyar Vasúti és Hajózási Klub, a Vas
utas Szövetség aMozdonyvezetők orsz. 
Egyesülete, a Vonatkísérők Egyesülete stb. 
felszólitandók lennének, hogy az alkoholiz
mus elleni védekezés nemes munkáját von
ják be működés körükbe és akaár együttesen, 
akár külön-külön alakítsanak alkoholellenes 
egyesületet. A vasutas társadalom propagan
dája folytán alakuló alkoholellenes egyesü
letnek, illetve egyesületeknek ezt az ember
baráti akczióját az egyes vasutigazgatósá- 
gok megfelelő anyagi támogatásban része
sítsék.

Minthogy az alkohol túlságos élvezete 
nemcsak az egyén testi szervezetét rombolja, 
hanem ha az a vasúti szolgálatban történik, 
a személy- és vagyonbiztonságot is felette 
veszélyezteti, kívánatos volna az összes vasúti 
alkalmazottakat a teljes abstinentiára köte
lezni. Ez azonban a mai viszonyok mellett 
minden átmenet mellőzesével megvalósítható 
nem lévén itt is a fokozatosság elve köve
tendő.

II. A felvételnél valamennyi alkalmazot
tól kötelező írásbeli nyilatkozat kérendő arra 
nézve, hogy szolgálat közben semmiféle 
szeszes italt nem fogyaszt.

A mozdony és vonatkísérő szolgálathoz 
csakis olyanok neveztessenek ki, akik a tel
jes abstinentiára fogadalmat tesznek; 
egyenlő minősítés mellett a teljes abstinen- 
sek előnyben részesüljenek.

III. Az egyes vasutigazgatóságok rendel
jék el, hogy:

a) a hivatalos helyiségekben (irodákban, 
laktanyákban, pihenőhelyiségekben), vala
mint az összes munkahelyeken szeszes italt 
fogyasztani tilos;

b) az utazó személyzetnek semmiféle sze
szes italt magával vinni nem szabad.

IV. Egyelőre rendeleti utón intézkedés 
volna kiadandó a fennállészerződések lejár
tával pedig a pályavendéglősökkel kötendő 
szerződésbe beveendő: hogy a pályavendég
lősök általában valamennyi vasúti alkalma
zottaknak szeszes italt csak mérsékelt menyi- 
ségben szolgáltathatnak ki. Az c határozmány 
ellen vétő vendéglősökkel szemben a szer
ződésben szigorú intézkedésekről kellene 
gondoskodni.

A szerződésben kikötendő az is, hogy a 
pályavendéglősök nemcsak a szolgálatban 
levő, hanem általában minden vasúti alkal
mazottaknak télen teát rum nélkül, fekete

EL5Ő PILSEBI RÉ5ZVENYSORFOZODE, PILSEN. Alapltta tott 1869.

BUDAPEST, VI., 
Andrássy-ut. 50.

Magyarország bármely állomására szállítja az általa képviselt 
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fém b ú to r
elpusztíthatatlan világhírű M a n n e s m a n n  
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Azonkívül vasbutor minden kivitelben. — Hálószobák szana
tóriumok berendezéséhez. — S z á llo d á k  b e re n d e z é s é ,  
nél sp e c z iá lis  a já n la to k . — Tessék árjegyzéket kérni. 
Szállodások és vendéglősök kedvező fizetési feltételekben cs 

árengedményben részesülnek.
V . ,  k e r ü l e t ,

. a -  U rbá n  S. L. N é d t ? pu tc Z‘ ;

kávét és meleg levest, nyáron alkoholmentes 
hüsitő italokat önköltségi áron kiszolgáltatni 
tartoznak. Olyan állomásokon, hol a sze
mélyzet hosszabb ideig tartózkodik, de pá
lyavendéglő nincsen, ott alkoholmentes me
legítő, illetve hüsitő italokról a vasutiagz- 
gatóság gondoskodhatna, avagy esetleg me
legítő készülékkel láthatná el a vonatkísérő 
személyzete.

V. Kívánatos, hogy a vasutigazgatóságok 
nagyobb állomásaikon külön vendéglőhelyi
séget rendezzenek be, ahol szeszes italok ne 
árusittassanak.

VI. A mühelyi alkalmazottak részére a 
vasutigazgatóságok a lehetőség szerint, me
legítő vagy hüsitő italt, legfeljebb önköltségi 
áron nyújthatnának.

VII. A mühely-kantinokban és étkező he
lyiségekben szeszes italokat sem árusítani 
sem fogyasztani nem szabad.

Vili. Az (állomási bktató tisztek kötele-z 
tessenek arra is, hogy az állomási és vonat
kísérő személyzetet, a fütőházvezetők a von
tatási személyzetet, a pályafentartási mér
nökök és pályafelvigyázók a pályaőröket 
szemléltető módon képek és statisztikai táb
lák segélyével az alkoholizmus veszélyére 
oktassák ki.

A társadalmi múzeumtól beszerzendő ké
pek és statisztikai táblázatok az oktató szo
bákban, laktanyákban, állomási és mühelyi 
étkezőhelyiségekben, melegedő szobákban 
stb. kifüggesztendők.

IX. Ugyancsak szemléltető módon időn
ként előadás tartandó a pályaorvosok által, 
avagy e czélra felkérendő egyesületek kikül
döttei által, a vontatási és vonatkísérő sze
mélyzet nagyobb telep-állomása, valamint a 
mühelyi alkalmazottaknak is az alkohol élve
zetének káros következményeiről

X. A vasúti társadalom kezdeményezésére 
alakult alkoholellenes egyesület működését 
az egyes vasutigazgatóságok erkölcsi és 
anyagi támogatásban részesithetnék.«

A vasutigazgatóságok értekezlete az állam
vasutak javaslatát elfogadta. Ezzel azonban 
korántsincs kimondva, hogy a vasúti alkal
mazottaknak nehéz munkájuk végeztével, sza
bad idejükben nem szabad szórakozás cél
jából vendéglőiket, vagy korcsmáikat felke
resni, sőt har-súlyozva van, hogy mai viszo
nyaink köz a minden szeszesitalozástól 
való teljes ...rtózkodás, a teljes abstinen- 
tia kötelező kimondása kivihetetlen. Azt a 
magunk részéről is helyesnek tartjuk, hogy 
a vasutigazgatóságok teljes szigorral megkö
veteljék minden alkalmazottjuktól a szolgá
latban való teljes józanságot, sőt ezidő alatt 
minden szeszes italtól való teljes tartózko
dást, de a szolgálat teljesítése után a vasu
tasnak is meg kell adnia emberi szabadságát,

P1RONCSÁK ANTAL
TELEFON 54-17. H A L Á S Z M E S T E R  TELEFON 54-17. 
B U D A P E S T ,  K Ö Z P O N T I  V Á S Á R C S A R N O K .  
Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.

Ldes vízi és tengeri halnagykereskedés, m ely állandóan 
ta rt nagy halkeszletet élő és jegelt halakban, v idék i ren
delések a legpontosabban és megbízhatóan eszközöltet

nek, háztartás és étterm ek részére.

hogy az a testre és lélekre egyaránt szüksé
ges felüdülést, erősödést, szórakozást meg
találhassa. Épp azért nagyon tapintatos dolog, 
hogy a vasutigazgatóságok alkalmazottaik 
előtt — amint az kivihetetlen is lett volna — 
nem zárták el minden időre és alkalomra 
a tisztességes vendéglők'és polgári korcsmák 
ajtaját.

C5RRN0K.

fl budatavi csárda.*
Irta  Kömives Imre.

( A  c s á r d a  t é l e n . )
Budataván van egy csárda, 
Vendéglátó, — de csak nyárba.
Ott díszeleg — mert disz lévén —
A szép magyartenger szélén.
Télen ott csak halak úsznak,
Azok pedig bort nem isznak.
A hal csak a vizet issza, —
Mert mind antikoholista.
Télen szomorú a csárda,
Mint egy elhagyatott árva,
Vendég csak elvétve jár itt,
S a csárdás nagyokat ásit — 
Hallgatva a szél zúgását,
S a vadludak gágogását...
Aztán lágy fuvallat hallszik,
Mitől a csárdás elalszik,
S mély álomba szenderedve,
Alszik, — mint télen a medve — — 
S azt álmodja, hogy itt a nyár,
Az ajtón is kopogtat már.. .  
Örömmámorközt felébred — 
Gondolva: vége a télnek — —
De — hogy kinéz az ablakon — 
Nagy hófuvát csapja nyakon.
Akkor a kuczkóba ballag,
Majdnem neki megy a falnak — 
Mert az álom megzavarta,
Mely néha oly tarka-barka —- 
Nézi — meleg-e a kályha?
Mert a telet respektálja.
Aztán rágyújt a' pipára,
S türelemmel vár a nyárra.

II.
(A  c s á rd a  n y á ro n .)

A nyár kezdetével,
Julius havába,

Napsugár fürdik a
* A  budatavi csárda a Balaton parton épült néhány 

evvel ezelőtt, a hites almádi fürdőtelep közvetlen 
szomszédságában. Körülötte már v illák is épiil- 
nek;  Van két nagy fürdőliáza is. Szóval nagy 
jovonek néz elébe, a vörösberényi határban, 
Veszprém megyében.

Balaton tavába. 
Ráragyog a csárda

Zsindely tetejére, 
Meg a csárdás gazda 

Reménytelt fejére.
Mert a napsugarak 

Ha ragyogva égnek
Özöne lesz itt a

Fürdőző vendégnek.

Fürdőző vendégnek.
Érkezik a vonat - 

Hozza a vendéget,
Urakat, hölgyeket,

Sok gyönyörűt, szépet.
Szivük tele vágygyal,

Zsebük tele pénzzel, —
Megtelik a csárda 

Borivó vendéggel.
A sok mosolygó arcz 

Az örömtől duzzad,
S a bandához kiált:

»Huzzad czigány! húzzad!«
A czigány rárántja

A szép magyar nótát!
A világosi part 

Szintén viszhangot ád! —
De a szivekben is 

Jó viszhangra talál,
S a sok kipihent láb 

A tánezra készen áll,
S rároppja a tánezot 

Fiatalja s véne
Mert a vén is járja,

Bár rogyik a térde.
A sánta is tánczol 

Korhadt mankójával,
Meg az urambátyám 

Élete párjával. . .
Sok van, aki sáppadt,

Mint a hold oly halvány,
Van sok sóhajtozó 

Férjre vágyó leány.
Van megcsalt szerető,

Elhagyatott árva, —-
De hat a jópélda,

S mind a tánezot járja.
Kipirul az arezuk,

Mint a hajnal pirja,
S kiki addig járja,

Am eddig csak b ír ja . . .
Ott egy öreg urnák 

Tánczos kedve támad,
S ránezos homlokáról 

Eloszlik a bánat.
Egy fiatal pár meg

Egymást szorongatja. —
»Össze illő pár ez!«
így szól anyja, apja! —
Lehet hogy a farsang
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Budapest; VII., Károly-körut 9.
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Hogy a fiatal párt 
Össze boronálják...

Amott egy agglegény 
Veri a bokáját,

Csak most találta fel 
Hozzá illő párját.

Sutba is vágja a 
Magános életet,

Szaporitni vágyik
Eként a nemzetet...

Ott egy öreg mámi,
Egy éltes özvegygyei —

Gondolva magába:
»Biisuljon a lengyel! —

Olyanokat ugrik,
Mint a vidám kecske!

Mutatni akarja
Hogy talpra menyecske. . .

Egy özvegy asszonyság,
— Aki férjet vesztett —

Titkon vet magára 
Egynéhány keresztet,

Leszámol örökre
A kiszenvedt férjjel — —

Gondolva magába: 
»Nyugodjék békével!«

S egy nyugdíjas harezost 
Menten nyakon ragad —

Ily szókkal biztatva:
»Magyar, nehagy magad!«

Mars fia sem hátrál,
Neki vág a táncznak!

S készen a terve egy 
Uj meszaliánsznak.

Még a kufséber is 
Eldobja kosarát,

És egy cseberhölgyet 
Hamarost tánezba ránt.

Egy tisztelendő meg 
Úgy tánczol magába,

Mint a sziizi erény
A b u k je i  szoknyába.

Egy vasutas pedig 
Gyorsvonat módjára

Egy pénztárosnövel 
Fékezetlen járja .. .

Egy tanító meg egy 
Kolléganőt meglát,

S szintén tánezba ugrik — 
Elvetve a gondját!

Egy huszártiszt ur is 
Magyarosan rakja!.

Bevágott egy litert,

o meg van az alapja!
Egy csizmadiának

Úgy jár a két lába,
Be nem ragadhatna

A csirizes tálba. —
Most a szakácsnő sem

Keveri a rántást,
A főpinezér úrral

Tánczolja a csárdást.
Olyanokat ugrik

Ott künn az udvarba,
Hogy a szoknyájábul

Szét fut minden balha...
S azok is tánczolnak —

Könnyű a balhéknak,
Azok ahol nem kell

Még ott is ugrálnak! —
Mind tánezba ugrik az,

Aki él és mozog. — 
így lesz az ezután,

A inig a föld forog!...
Közben megfürdenek,

A testüket edzik,
Azután a tánezot

Ismét újra kezdik...
Hol csárdást, hol polkát,

Hol francziát járnak------
Szóval — kedve támad

Az egész világnak!...
Igaz magyarszóval

Elmondható már ma:
Jó mulatóhely a

B u d a t a v i c s á rd a !
■ XAX*<*̂*<*̂*X*X*X*̂*X*X*X*X*-<*-<*-<*'<*'<*'<*'<«'<*'-«*

Társas reggelik,
I Julius 26-ikán : Ehm János vendéglője" 
1 ben, VIII. Rákóczi ut 1. 
j Augusztus 2-ikán: Dökker Ferencz

éttermében „London“-szálloda VI. Váczi- 
i körút 65.
1 Augusztus 9-ikén Boros Gyulánál Budán, 

I., Márvány-utcza.

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa- 
1 tin) mai számunkban közölt hirdetését 
' ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs 
; és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 

4. Telefon 11 24. Évtizedek óta az ország 
\ legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 

kávébázainak állandó szállítója. Fióküzlet:
! IV., Tiirr István-utcza 7. Telefon 11—48..)

, ,J ó  b a r á t o k ^  ö s s z e jö v e t e le i :

Julius 24-én Podoletz Ferencz vendéglő
jében, VIII., Szerdahelyi-u. 2. (Mátyás-tér- 
sarok).

Julius 31-én Bartuschek Ernő vendéglő
jében, VI., Hungáriaut 101. sz.

Augusztés 7-én Winkler Antal vendéglő
jében. X., Tisztviselő-telep, Delej-utca 27. 
szám.

Augusztus 14-én Wagenhoffer Márton 
vendéglőjében X., Kápolna-tér 1. sz.

Augusztus 21-én Doktor László vendég
lőjében, I., Albert-u 3. sz.

KÜLÖNFÉLÉK.
Eljegyzés. H irm á n n  Ferencz fővárosi 

rézmüárugyáros és kedves neje szépséges 
leányát K lo t i ld o t  eljegyezte K o llm ann  
’Armand gépészmérnök a máv. miskolezi réz
öntődé vezetője. Isten áldása legyen a kö
tendő frigyen!

Vendéglő átvétel. Budapesten, a Rákóczi
id 44. szám alatt levő jómenetü vendéglő
üzletet Kaszás Lajostól K e-sz-e-y- Vincze fia
tal, törekvő kartársunk, V á ra d y  József fő
városi nagyvendéglős kedves veje vette meg 
s azt »Pilseni ősforrás sörcsarnok« czimmel 
látta el. A főváros e legélénkebb pontján 
levő régi, jóhirnevü vendéglő tehát méltó 
és jó kezekbe került. K eszey  Vincze ba
rátunk egyike a mai fiatal gárda legszak- 
képzettebb tagjainak. Müveit és előzékeny, 
finom ember, jókonyhájával és italaival a 
közönség pártfogására érdemes férfiú. Ipar
társulatunk is hasznos tagot nyert vele. Is
ten hozta körünkbe!

Esküvők. Jak u cs-S ó s  Jusztina kisasz- 
szonyt, J a k u c s  János budai vendéglős kar
társunk és kedves neje nevelt leányát nőül 
vette M á rk u s  József, E l tz n e r  János kő
bányai vendéglős nevelt, fia. Az esketési szer
tartást H a y p á l Benő budai ref. lelkész vé
gezte, emelkedett hangú szép beszédet in
tézett az uj párhoz. Násznagyok voltak Dr. 
Kiss Aladár és Erdélyi Gyula. Nyoszolyó- 
lányok pedig Jakucs Jolán és Hohlfeld Márta 
kisasszonyok. A boldog fiatal párnak az 
örömszülők a szentendrei-uton jómenetü 
vendéglői üzletet rendeztek be. Boldogság 
kisérje frigyüket.
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Családi öröm. Schrettner Márton fővárosi 
vendéglős kartársunk kellemes családi öröm
ben részesült, kedves neje ugyanis egy egész
séges fiúgyermekkel ajándékozta meg. Az 
újszülött Ernő nevet nyert a szent kereszt- 
ségben.

Kávóház átvételek. Budapesten a József- 
körut 55. szám alatt levő »Mikszáth« kávé- 
liázat D eák Sándor fővárosi vendéglős kar
társunk vette meg s annak »Deák-kávéház« 
nevet adott. — Budán a Szent János-téren 
levő »Palota« kávéházat H a jd u s k a  Jó
zsef vendéglős vette át.

ítélet. K i r c h n e r Ferencz kávést, kinek 
Budán az Átlós-ut 6 szám alatt van kávéháza 
a budapesti kir. büntető járásbíróság véd
jegybitorlásért 200 korona pénzbüntetésre, 
behajthatatlanság esetére 10 napi elzárásra 
Ítélte mivel a világhírű Törley-pezsgő védje
gyét bitorolva a kétes »Palace« pezsgőt áru- 
tútotta »Törley« védjegye alatt. Bár kötélre 
ítélnék az ilyen kávésokat.

Vasúti vendéglők bérletei. Kiskőrösön a 
pályaudvari vendéglő bérletét Weinmann Li- 
pót kartársunk nyerte el Marosludasról. — 
A székesfehérvári vasúti vendéglő bérletét 
Herczog Sándor nyerte el Csáktornyáról, a 
Csáktornyáit pedig Hódossi Vilmos barcsi 
vendéglős.

Üzleti hírek. Budapesten a hűvösvölgyi 
Schüiler-féle vendéglőt C s iz m a d ia  Já
nos kartársunk vette át. Csizmadia János 
kitűnő szakember, kívánunk neki sok szeren
csét. — Kecskeméten az Úri Kaszinó ven
déglőjét D e u t s c h Béla bérelte ki. — Ba- 
latonfüreden a község központján épült uj 
szállodát P ap p  József fővárosi vendéglős 
kartársunk vette bérbe s azt díszesen beren
dezve megnyitotta. Papp József kartársunk 
sörraktárt is létesített Balatonfüred és kör
nyéke részére a »Kőbányai Polgári Sörfő- 
ződe« elismert világhírű söreiből. Üdvözöl
jük!

Vendéglő átadás. S íp o s  Ferencz fővárosi 
vendéglős kartársunk a Dohány-utcza 1. sz. 
alatt legutóbb nyitott vendéglőjét átadta 
O b e r Sándor vendéglősnek.

A bordói borok minősége az utolsó száz- 
évben A „Feuille vin. de la Gir.“ czimű 
lap grafikonok és táblázatok segélyével 
nyújt tájékoztatást a bordói borok termé
seiről 1811—1911 közt. Ezek szerint 19 
évben termettek kiváló minőségű vörös 
borok és pedig 1811, 1815, 1819, 1827, 
1828, 1831, 1834, 1841, 1847, 1848, 1858, 
1864, 1869, 1875, 1878, 1887 1899, 1900, 
1911-ben; mig a fehér borok 1822, 1834, 
1847, 1858, 1861, 1864, 1869, 1874, 1884, 
1890, 1893, 1896, 1899, 1900, 1904, 1906- 
ban voltak a lejobbak. Gironde megye 
bortermése (ahol bordói bor terem) leg
csekélyebb volt 1854-ben 319,892 hl. és 
legnagyobb 1900-ban, amikor 5.738,000 
hl.-re rúgott.

A főváros uj fürdői. A Sáros-fürdő igaz- 
gató-főosvosa előterjesztést tett a tanács
nak a Sáros-fürdő és az Artézi-fürdők uj 
elnevezése tárgyában. Az igazgató-főorvos 
rámutat arra, hogy az említett két fürdő 
elnevezése nem megfelelő, mert például, 
ha idegen nyelvre fordítják le a két fürdő 
nevét, azok nem fejezik ki azt, ami őket 
más fürdőktől megkülönbözteti. Az igaz
gató főorvos azt javasolja, hogy az Artézi
fürdőt Széchenyi-fürdőnek, a Sáros-fürdőt 
pedig Oellért-fürdőnek nevezzék el. A ta
nács az előterjesztést magáévá tette s 
elhatározta, hogy a közgyűlésen a fürdők
uj elnevezése tárgyábanjavaslatot tesz.

Csurgó nagyközség (Somogy m.) Elöljáróságától

1082—1912. sz.

Árverési hirdetmény.
Csurgó nagyközség (Somogy vármegye) 

képviselőtestületének folyó hó 16-ik 
napján hozott 72. számú határozata 
alapjánján közzétesszük, hogy a

„ K O R O N A "
n a g y v e n d é g lő t
összes mellékhelyiségivei együtt 1913- 
évi január hó 1. napjától 1918. évi 
december hó 31. napjáig terjedő 6 évi 
időre, a nagyközség tanácstermében 
1912 évi agusztus hó 27. napján délután 
2 órakor megtartandó nyilvános árve
rés utján haszonbérbe adjuk.

Kikiáltási ár 8000 korona.
Árverezni óhajtók tartoznak az 

árverés megkezdése előtt a nagy
község pénztárába kettő ezer korona 
készpénzt vagy elfogadható értékpapírt bá
natpénzül letenni.

Az árverésen résztvenni óhajtók 
a részletes feltételeket, a nagyköz
ség jegyzőjétől beszerezhetik, vagy 
nála a hivatalos órák alatt betekint
hetik.

Csurgó, 1912. évi julius hó 18-ikán. 
Sárközy Andor s. k. Pataki Antal s. k.

közs. jegyző. közs. biró.

40 drb. valódi A uer-szeszégő
szobai és kerti-lámpák o lc s ó n  e la d ó k .

Balás Antal vendéglős Budapest-lliiviisvölgy,
villamos végállomásnál.

M á ln a s z ö r p ö t
szállítok kitűnő balatonmelléki termésből 
főzve egy kg.-os üvegekben P50 kor. 
Nagyobb vételnél á r e n g e d m é n y .  
Csemegemézet ajánlok öt kg.-os postado
bozban bérmentve 9 — korona. Ajánlok 
likőrök készítésére gyümölcs liköreszencziát.

nálna&zörpfőzde Siófok.

Vendéglő bérbeadás.
Gróf Draskovich Iván ur tulaj
donát képező baranya-sellyei

u r a d a l m i  n a g y v e n d é g lő
és mészárszék az összes hozzá tartozó 
helyiségekkel és kerttel együtt folyó évi 
julius 29-én, az uradalmi irodában délelőtt 
11 órakor megtartandó nyilvános szó
beli árverésen 1912. évi október hó 1-től 
kezdődőleg 6 (hat) egymásután követ
kező evre bérbe lesz adva. Kikiáltási ár 
J600 korona eS félévi bérösszeg, mint biztosíték 
esi elitbe Myezendt. Árverési bánatpénz 
1000 korona. Haszonbérszerződési ter
vezet mep tekinthető az Uradalmi Szám- 
tartóságnál Baranya-Sellyén.

Sellye, 1912. julius hó 15.
Uradalom Baranya-Sellye.

Van szerencsém a nagyérdemű fővá
rosi és vidéki közönséget tisztelettel 
értesíteni, hogy Budapesten a Rákóczi-ut 
44. sz. a. levő Kaszás-féle jóhirnevü vendéglőt 
átvettem, s mint szakember igyekezni fo
gok elsőrendű konyha, kitűnő italok s figyelmes 
kiszolgálás által a közönség bizalmát és 
szeretetét kiérdemelni. A vendéglőt a 
legmodernebb kívánalmak szerint fogom 
vezetni, figyelmem kiterjed a legapróbb 
részletekre is. Nem kímélve költséget, 
a vendéglőt a legközelebbi időben tel
jesen renoválom, de azért az üzem nem 
szünetel.

A Pilseni Ősforrás hírneves söre áll ven
dégeim rendelkezésére.

Szives támogatásukat és jóindulatu
kat kéri

kitűnő tisztelettel

K E S Z E Y  V IN C Z E
a volt Kaszás-féle nagy vandéglő tulajdonosa 
BUDAPEST, VII. KÉR., RÁKÓCZI-UT 44. SZ.

Cseresznye 
zöldfőzelék és bor.,
C s e r e s z n y é t ,  megygyet válogatott 

legszebb nagyszemüeket, postakosaranként 
3 koronáért korai z ö l d f ö z e l é k e t  bár
mifélét 2' - koronáért, saját termésű, kiváló

fa jb o ra im a t,
literjét 60 f, szállítom, kölcsön hordókban.

Miiller Jenő sző llő b irto ko s ,

K is k u n h a la s .

CSEMEGE-ALMA
Nagyfajta édes n y á r i  a lm a  julius 

végén, finom B a t u l  a lm a  augusztus 
végén válogatva eladó. Óriási f ö l d i e p e r  

p a lá n t á k r a  is megrendelések tehetők.

P a tk ó  Im re
T a lp a s  (Arad megye).

B é rb e a d ó
v e n d é g lő .

Az ország egyik legnagyobb vidéki vá
rosában igen kedvező helyen fekvő kitűnő

beszálló vendéglő
10 berendezett szobával, 1500 hektoliter italfogyas; 
ássa! es nagyforgalmu konyhával előnyö 
in ««ntel»  „T„ellett bérbcadó- Szükséges tők 
10,000—15,000 korona. Ajánjatok:„FlICHS iroda főnök**

czim alatt
BUDAPEST, IX., GVEP-UTCZA 58. szám al

intézendők,
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Császárfiirdö Budapesten. Nyári és té li gyógyhely 
1,-galniasrend kezelése alatt. Kénes hév vizű 

ővógvf<»''lásai páratlanok. Ezek a források bő
ségesen táplálják v izükkel az intézet valamennyi 
fürdőjét ugym int a gőzfürdőt és népeözfilrdöt, az 
eeyes- és közös külön női- és férfi-iszapfürdőket, 
ijszapborogatdsok), nidrvdnvklid-, porcelldn- és kő- 
fürdőket, valamint török- és horganykád-fürdőket, 
továbbá a hölég; szénsavas- és vlllamosfürdökct. 
Ezekből a dús gyógyforrásokból kapja vizét a 
conlinensen egyedül álló női- és a férfi-uszoda is. 
A Császárfürdő kivá ló  gyógyító ereje nemcsak 
csúszós bántalmak és idegbajok ellen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan elismert. 
Ivókúrája kitűnő gyógyhatású hurutus légző
szerveknél és altesti bántalmaknál. Lakószebái 
kényelmesek; berendezésük a különböző igények, 
hez van szabva. Jutányos árak. Minden tékintet- 
ben szoliditás. Gyógy és zenedij nincsen. Pros- 

ist ingyen és bérmentve küld az Igazgatóság-

V e n d é g lő s ö k n e k  f o n to s  I 
A lk a lm i v é te l !

Rövid ideig használt egész uj Hupfeld- 
féle zenélő automata 2 hengerrel (12 dara
bot játszó) 237 czentiméter magas, 112 
czentiméter széles díszes szekrényben gyá
riára 1250 korona, feláron eladó. Czim: 
KLEIN SÁNDOR órás, Léva (Bars megye.)

Hentesüzlet-eladás!
Nyíregyházán elektromos hajtóerőre be

rendezett export hentesüzlet,
jóforgalmu vendéglővel

és házzal haláleset miatt eladó.
Évente 1200 darab nehéz sertés vágás,

1200 mázsa szalona kivitel.
Felvilágosítást ad:

özv. ifj. Bakzár Lajosné
N y í r e g y h á z á n .

Jégszekrények
sörkimérő készülékek 
szabad, szerkezettel, 
: étekhütők minden : 
célra legolcsóbb gyári 
”  árban

S T IL L E R  J Ó Z S E F
csász. és k ir. szabad, jégszekrények gyára 
Budapest, VII., Kazinczy-utcza 6/b. 
ezelőtt VII., Nagydiófa-utcza 22.
F ig y e le m ! Czégemre figyelni tessék, 
—  az nem társas, egyedüli
tulajdonos S T I L L E R  J Ó Z S E F .

Elő csirkék szállítása.
Vendéglősöknek és magánosoknak szép,
idei rá n ta n i és sü tn i va ló  

c s irk é t s z á llít  é lve
páronkint 2 koronától, 2 korona 50 fillérig

B e e r  G éza
S z ö g I i g e t ,  (Abauj-Torna-megye).

co icgs/.cBz.vezeieKnez szuk- 
seges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, 
sör kimérő-készülékeket légnyomással, va- 
lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati 

'V táblákat és rézsulyokat. — Alapított 1880- 
W bán — Az 1896. ezredéves orsz. kiállitá- 
« són az állami ezüst-éremmel kitüntetve.

SAJT
Számtalan kitüntetés!

E m e n t á l i  
r é p c e l a k i  
T r a  p  i s t a  
Ro m a d o u r  
c s e m e g e

ajánlja é s  t e a v a j

S t a u f f e r  é s  F i a i
sajt- és vajgyárak 

R é p c e l a k  (Vas megye).

6 0 —7 0  h e k to l i te r

borsódgeszti bor eladó.
S C H A K  E D E , S á ly  (Borsód m.) s á ly i  b o r g a z d a s á g .  
Értekezhetni és mintát lehet kapni Budapesten, V., Fáik 

Miksa-utcza 15. szám, 111. emelet 13. sz. ajtó alatt.

M , k i r .  F ö ld m iv e lé s ü g y i  M in is z te r .
74101. szám.

X - l .

K e r e s te t ik
egy nagy iparvállalat részéről annak felépítése tartamára fel 
állítandó k a n t in  átvételére egy ü g y e s  és m e g b íz h a t ó

v e n d é g  lő s
Pályázók, kik megfelelő szakképzettséggel rendelkeznek és 
óvadékképesek szíveskedjenek pályázataikat a Cservenkai czukor- 
Cyíir gyárvezetőségéhez, Cservenka (Bács m.) közvetlenül beküldeni.

ajszinbaraczk e l s ő  osztályú 
szép, nagy l'4O, 
másodrendű kö- 
zépnagy 1 kor. 
kilónként. Oszi- 

ffl P baraczk szép, nagy, válogatott példányok kilónként
| 3 korona, középnagyság 2 korona. Spanyolmegy 

— I nagyszemü 1 '20 kor. Czigánymeggy lekvárnak való 
—70, ribisli —'80, rinlgo nagyszemü 1 kor., közep- 

nagy —70. Czukordinnye Cantalup és Ananász l'4O korona 
kilónként. Paradicsom újvidéki kilónként —"24, sárga vajbab 
“~,24, káposzta idei —'20 fillér. Salátauborka szép, nagy 
száza 14 kor. Savanyítandó uborka száza 1'20 kor. Zöld
paprika nagy, száza 2 kor. Nagy sárga tök drbja —'20 fill. 

Idei zöldség csomója 07 fill.

bérmentetíenü|étell\ AGRICOLA magyarországi fajgylimölcs cs 
hazai termények kiviteli üzlete

B U D A P E S T ,  IX. k e rü le t, L ó n y a l-u tc za  9. szán

Versenytárgyalási hirdetmény.
A lilla fü re d i nyaraló-telepen (Borsód vármegye) lévő

állami szálloda- és vendéglőépület
berendezésével és tartozékaival együtt 1913. évi január hó 1-től kez
dődő jo g h a tá lly a l 1915. évi deczember hó 31-ig terjedő három (3) évi 
időtartamra f. é. augusztus hó 17-én d. e. 10 órakor a miskolezi m. kir. 
ellenőrködő erdőgondnokság hivatalos helyiségeiben (kincstári faraktár) 
tartandó zárt írásbeli versenytárgyaláson bérbeadatik.

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy egy koronás 
bélyeggel ellátott zárt borítékban 1912. évi augusztus hó 17-én 
d. e. ’/slO óráig, vagyis a tárgyalás megkezdését félórával 
megelőzőleg 100 koronát kitevő készpénzből avagy biztosi- 
tékkép elfogadható értékpapírokból álló bánatpénzzel, vagy 
ilyennek letételét igazoló adóhivatali letétnyugtával felsze
relve a miskolezi m. kir. ellenőrködő erdőgondnokságnak annyival is 
inkább nyújtsák be, mert a határidőn túl benyújtott vagy 
beérkező és távirati ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatokban ajánlattevők világosan kijelenteni tartoznak, 
hogy az általam 74101—X. 1. 912. sz. a. megállapított ver
senytárgyalási, valamint szerződési feltételeket ismerik és azoknak 
magilkat alávetik. A megállapított versenytárgyalási és szerző
dési feltételektől eltérő kikötéseket tartalmazó vagy meg
felelő bánatpénz letétele nélkül benyújtott ajánlatok figye
lembe nem vétetnek

A szerzőeés és versenytárgyalási feltételek a tótsóvári m. kir. erdő- 
hivatalnál és Miskolczon a m. kir. ellenőrködő erdőgondnokságnál a hiva
talos órák alatt bármikor betckinlhetők s kívánatra 20 f-res postabélyeg 
melléklése esetében az érdeklődőknek meg is küldetnek.

Fentartom magamnak azon jogot, hogy a beérkezett 
ajánlatok közül tekintet nélkül a megajánlott bérösszegre, 
szabadon választhassak, esetleg valamennyit visszautasíthassam

Budapest, 1912, junius 22.
M. kir. Földmivelésügyi Miniszter.
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M. Kir. Földinivelésügyl M inistertől.
74111/1912—X.

Hirdetmény.
A kisbéri m. kir. ménesbirtok tulajdonát 

képező úgynevezett

„Nagyvendéglő“-nek
1912. évi szeptember hó l-töl kezdödöleg

hat év tartam ára  
leendő bérbeadása

tárgyában folyó évi julius hó 30-án délelőtt 
10 órakor a ménesbirtok igazgatóságának 
hivatalos helyiségében zárt írásbeli ajánla
tok utján

nyilvános verseny- 
tárgyalás tartatik .

Pályázók 1 koronás bélyeggel, 100 kor. 
bánatpénzzel és kellő referencziákkal fölszerelt 
ajánlatukat legkésőbb julius hó 30-án délelőtt 
9 óráig a ménesbirtok igazgatóságánál annál 
is inkább nyújtsák be, mert később érkező 
ajánlatok figyelembe vétetni ne fognak.

A szerződés pontozatait magában foglaló 
részletes bérbeadási feltételek a kisbéri 
ménesbirtok igazgatóságánál és a m. kir. 
földmivelésügyi ministerium X. 3. ügyosztályá
nál érdeklődőknek kiadatnak.

Budapest, 1912 junius hó 28.

M. kir. íö ldm ivelésügyi m inister.

♦  Temesvári Polgári

Sörfőzde Részv.-Társaság
Temesvárott.

Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség: Corvin-sör.

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti főraktár: ix., Gyep-utcza 58.

Eladó szálloda.
M á r ia > R a d n á n  (Arad-megyében, nagy 
bucsujáró hely) a „Fekete Sas“ szálloda 
eladó. Bővebbet Szász Péter tulajdonosnál 

ugyanott.

Vendéglősök figyelmébe!
A legjobb kompositiót rum, szilvorium, 

likőrök stb. készítésére az ,,0LIVA“ Pozsony
ból vámmentesen és bérmentve szállítja.

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetöpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült -- a legjútányosabb árak melleit szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, V I I . ,  K áro ly-kö ru t 2 8 . szám.
(Központi városház.)

Oummi- és halhólyag-kiilönlegcsséKCk tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok és a Icgktilöntclébb 

betegápolási czikkekben.

é g v ó n y t t  
S A V A N Y Ű V IZ .

Najman József
Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára
kon. Megrendelések pontosan teljesittetnek

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.
19 08 . ST . LO U IS  G R flN b  PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfiirdői 
KRISTrtLY-rtSVÁNYVIZET I

A KRISTÁLY
fn r i'ó c  szénsavval te lite tt ásványvize hasz- 
I U I  I ö o  nos ita l étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegés gesebli 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsilhpitó. — 
Vidékre és külföldre fuvardijnientes száll tás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó
to lja  a franczia Evian és St. Galmier viz'eke .

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjeleli minden vasarnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . .  (1 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 50 kr 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kcr.. Rökk Szilárd -utcza 4.

Gyártelep:
Vili., Magdolna-ulcza 16. 

Telefon 17-65.

Központi iroda: 
Vili.. Népszínház-utca 12- 

Telefon lll-OL

„HULLÁM" SZIKVIZ-GYÁR
Társtulajdonosok:

Csanádi Török fierö és Kulsthera József.

J é g s z e k r é n y e k e t
a legjobb kivitelben készít 
és szállitt. 5O%> jégmegtaka- 
ritás 40n/° ármegtakarítás.

MENDELOVITS FARK,'5
jégszekrénykészitő

Budapest, VII., Rákóczy-uí 64.

Z V O D A  F E R E N C ?
„Hungária" mángorló-gép gyára LOSONGZON

Kitüntetve az országos vas- és fémipari 
kiállításon, valamint a pécsi országos ki
állításon éremmel. Minden gépért 3 évi 
jótállást vállalunk. A legújabb szab. „Hun
gária" mángorló-gép egyszerűbb kivitelben 
50 cm. keményfahengerekkel fényezett asz
talkával csak 40 K. 1. sz. „Hungária" mán
gorló-gép, kovácsolt vasálványnyal 500 mm. 
hosszú, 2 drb. fényezett keményfahenger- 
rel és fényezett keményfa-asztallal. Ára 
50 K. 11. sz. ,,Hungária" inangorló-gép, ko
vácsolt vasállványnyal, 600 mm. hosszú 2 
drb fényezett keményfahengerrel és fénye
zett keményfa asztallal Á ra  60 korona.

£ £ ZSOOODFÜRDO
j ® -  Csik várm egyében.

Égvényes-szénsavas vastartalmú ásvány
fürdő Hargita hegyláncz tövében Nap
keletre. Olt folyó partján. Gyógyjavaslat 
Emésztési zavar minden alakjában, nyak- 
hárty,trendszer, idült hurutos bántál inai
nál, altesti véredény pangásnál, csuz, 
görvély és húgycső bántalmaknál fekélyek 
és bőrkiütéseknél kitűnő Itatással alkal
mazzák Zsögödfürdőt. Étkezést hatósági
lag szabályozzák, mérsékelt árak.

Ezidőszerint a legolcsóbb. Villaépüle
teknek 600 m. telkek eladók, öt év 
alatt törlesztendő havonként tiz korona, 
kamatmentesen. 20 korona foglaló adandó. 
Közvetlen vasúti megállóhelylyel bir! 
Szanatórium és vizgyógyintézeteknek igen 
alkalmas, napkeletnek fekszik.

S z a b a d k é z b ő l eladó.
Bátor vagyok kapitális és orvos urak 

figyelmét felhívni.
Felvilágosítást és térképet ad a tulaj

donos :
P á s z to ry  Is tv á n , Zsögödfiirdő

(C s ik  m e g y e .)
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K ü lö n s z o b á t
30—40 személy részére a szom
bati estékre keres polgári egylet 
psetlcj: mérsékelt bérfizetés el
lenében- Csak Nagykörút és Duna 
közötti vendéglősök küldjék aján
latukat „Transsylvania" jeligére 
Mezei Antal hirdetési irodájába, 
Budapest, IV., Eskü-ut 5. szám.

BOR
fehér, 30 hektoliter, részben is, 

á 45 koronáért eladó.
F á y  L á s z ló  birtokos, (Irma

iak), P il is m a r ó t .

E ladó  bo rok.
150 hl. saját termésű kitűnő minőségű zöld-fehér homoki 
fajbor, esetleg kisebb mennyiségben is 56 kor. t'ranco ki
rályhalmi állomás, esetleg kölcsön hordókban HEINRICH 
KÁLMÁN szölötelepón, HORGOSI-KIRALYHALOM, (Csongrádm.)

R E IT T E R  O S Z K Á R
főkapitány : fajbaromfi gazdasága 

:: N a g y b e c s k e r e k  ::
A N G L I Á B Ó L  hozato tt fa j
tiszta  te livé r e lső re n dű  á llatok

Hófehér óriási nagy angol
Ilim tojó 

korona

emdeni liba ..................... 26
Hófehér óriási pekingi kacsa 10 8
Hófehér Wyandotte

(amerikai kitűnő teli tojók) 10 8
Hófehér Orpington . . . III s
Sárga Orpington . . . . 10 8

F a jtis z ta s á g é rt Jótállás I
Hazai cs külföldi legelső és legnagyobb kitüntetések.: Állami nagy aranyérem.

Kitüntetések: Arad, Budapest, Belgrád, Berlin, Lovrin , Lúgos, Nagy
becskerek, Nagyvárad, Pozsony, Pécs, Pacsova, Szófia, Szeged, 

Szatmár, Szabadka. Temesvár, Veszprém, Wien, Zenta.

Medgyes sz. kir. város T anácsától.
4283 1912. sz.

St. M.

Pályázati hirdetmény.
Medgyesen a főtéren fekvő, a község tulajdonát képező 
1910. évben alaposan felújított

a „Szőlőfürt“ -hez czim zett szá llod a
ui teremmel, szép kerttel, téli étteremmel és kávéházzal 1913 október 1-től
1919 szeptember 30-ig terjedő időre

bérbeadatik.
Pályázók bélyeggef ellátott írásbeli ajánlataiknak tartalmaz
to k  kell: hogy ismerik a bérbeadási feltételeket és ezeket feltétlenül 
elfogadják. Ajánlatok az alulirt városi tanácshoz nyújtan
dók be.
B á n a tp é n z  710  k o r o n a ,  mely összeg Medgyes város 
pénztáránál letétbe helyezendő.
Ajánlatok, melyekhez letétnyugta mellékelve nincs, figyelmen kivül 
hagyatnak. A pályázatok felbontása julius 26-án délelőtt 11 
órakor a városháza tanácstermében történik. Ennek megkezdése 
után további pályázatok be nem nyújthatók.
A város képviselete fentartja magának a jogot a pályáza
tok közt szabadon választani.
Közelebbi feltételek Schuster G. városi tanácsos irodájában 
a hivatalos idő alatt megtekinthetők.
A pályázathoz a városi tanácsnál kapható mintát kell fel
használni.
Medgyes, 1912 julius 3.

A városi T anács.

A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vegyielemzése.
Orsz. m. kir. Chemiai Intézet.

Az intézet k ikü ldö ttje  által személyesen vett .K ris tá ly .
származó vízminta vizsgálatának eredménye:

A  víz hőm érséke...........................................................................
A víz fa jsulya 18 C -o n ................................................................

Chem iai vizsgálat.
1000 gr. vízben találtatott:

Kálium ( K | .......................
Nátrium ( N a ) ...................
Calcium ( C a ) ...................
Magnesium (Mg) ■ • • •
Aas ( F e ) ...........................
Chlor (Cl) .......................
Sulfat (S O ,).......................
Hydrocarbonat (HCO#) • 
Siliciumdioxid (SiO2, • • 
Szénsav (CO2) 44.66 cm3 •

0.1268 
0.0465 
0 0004 
0.0331 
0.1181 
05002 
0.0169 
0.0880

Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a víz 
nem tartalmaz és igy a .K ris tá ly - forrásvizet igen tiszta calcinm és 
magnesium-hydrocatbonatos ásványvíznek minősítjük. Bakteriológia 
szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának

és kifogástalannak minősítette.
Budapest, 1908. márczius 17-én.

Orsz in. k ir. Chemiai Intézet Budapesten.

tud akadémia tagja : A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vize tiszta calcium- és magne 
, . " “ '“ “ Y ' 1; " " '  ■ V .v 'T .k ln iS r t í ’ Á  M a i m étaéeböl fakídé forrás vize a szó szoros értelmében kristálytiszta, ideálja a tiszta

a s » I „ X S  ‘  « » 4™' ‘  “ k “ dém“

A  -K r is tá ,v a r rá s  szén—
Évian-Cníliat ' b " 4! ' 1?™ 2494 gr. áíványi alkatrész, 0,3319 gr. szénsav, összesen 05.23 gr.
Ü t  L n íá M -ra íd ő ! K rW á lv M o rrá s ) Í00O g í vízben 0,52tS gr. ásványi a lkatrlsz, 0.4524 gr. szénsav, összesen 09832 gr.
A „K ris tá ly - forrás több ásvány-alkatrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a Iranczia kormány

által közérdek! jelleggel felruházott gyógyvíz.

Dr. Hankó Vilmos a chemia tanára;

M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.
A forrás hőm érséke....................................................................... 25.75 C
A víz fajsulya 175 C -o n ...............................................................  1.00074
A víz fagyáspontja 0.035 C, osmosis-nvomás 0.421 atm., elektromos 

vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm.

Chemiai vizsgálat.
1000 gr. vízben találtatott:

Kálium ( K ) ..........................
Nátrium ( N a ) ......................
Calcium ( C a ) ......................
Magnesium ( M g ) ...............
Vas (Fe) ..............................
Chlor (Cl) ..........................
Sulfat (SO4) ..........................
Hydrocarbonat (HCO®) • • • 
Siliciumdioxid (SiO2) • • • 
Szénsav (CO2) ......................

összes szénsav (CO2)

0.0070 gr 
0.0328 « 
0.1328 « 
0.0252 « 
0.0004 « 
0.0338 « 
0.1118 « 
0.5194 « 
0.0170 « 
0.0878 - 
0.6425 «

E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó
niát, se salétromsavat, sem saalétromossavat nem tartalmaz, organikus 
anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alapján a 
»Kristály« forrás igen tiszta calcium- és inagnesium-hydrocarbonatos 

ásványvíznek miuősitendő.
Budapesten, 1900. április 12-én.

A m. k ir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete
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A N I M O

Első magyar részY. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám: 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

S z á llo d a  berendezések

B ruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y é r - te le p e  P É C S .  

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
to r Lipót ő cs. és 

k ir. fensége és 
„Nemzetközi Háló
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK:

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI-
TANIA EXTRA

DRY" (cukor n é lk )

M USCHQNG-BUZIÁSFÜHDD

BUZIÁSI PHDNIXUTl
B A K T É R IU M M E N T E S ásványvíz ,
ÜD1T-GYÓGYIT. KAPHATÓ MINDENÜTT
Budapesti fő raktár: Eötvös-utca 44. Telefon 86-53

Andrényi Sec
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká- i 
véházban, vendéglőben.

A húgyhajtó és húgysavoidó 
vizek királya, bőr- és dús 
lithion-tartalmú ásványvíz.
Kutkezelőség Eperjes. Megrendelhető a Ma
gyar Ásványvíz forgalm i és k iv ite l társaság
nál, Budapest. Teréz-kfirut 22. Telefon 162-84

Iparsó
fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállitásánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczl-körut 32. sz.

BEITZ JÁNOS
mlieazlergalyos dakoet DillltrdgolyC gyár 

Raktáton tartok Caram- 
bol és ford itó  billiárdokat, 
márvány asztalt, „Thonet“ 
széket, csillárokat és min
denféle ksréházi beren

dezéseket.

B U D A P E S T ,
VI. Ákáczfa-u. SS.

T E L E F O N  8 1 9 0 .

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .  
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár 
B u d a p e s t ,  V II . ,  D o b - u tc z a  9 0 .  s z
Á rje g y zék e k  v id é k re  in g y e n  és  b é rm e n tv e

T e lje s  ita lm é ré s i b e re n d e z é s e k ,
s ö rk im é rő -k é s z ü lé k e k

fo lyékony szénsavval, vagy légnyomással va ló  tizemre,
p á l in k a - ,  s ö r -  é s  b o r k i m é r ő - p u l t o k ,  k i m é r ő c s a p o k ,  v e z e t é k e k  

é s  a z  ő s  s z e s  s z e r e lv é n y e k

D r. W Á G N E R  
É S  T Á R S A I ,

Bpest, IX., Tinódy-utca 3, 
elsőrendű

k ü l ö n l e g e s s é g i  
g y á r t m á n y a .  

Legnagyobb gyár c szak
mában.

Tessék 16. szánni ár
jegyzékünket kérni

Vendéglő bérbeadás.
A karczagi társas-kör uri-kaszinó tulajdonát 

képező 4 szoba, konyha, kamra, padlás, pincze, 
nyílt folyosó rész, t dvar, fásszinből álló

kaszinó-vendéglő
1912. évi október hó l-től korlátlan italmérési és 
vendéglői joggal

haszonbérbe adandó.
Az Írásbeli zárt ajánlatok 100 korona bánat

pénzzel f. 1912. évi szeptember hó l-ig bezárólag
S z e n d r c y  L a jo s  h á z n a g y h o z  nyujtatandók, 
vagy küldendők be, ki kívánatra a szerződési fel 
teteleket szóval vagy írásban közli.

Az elnökség.



1912. ju lius 20.
VENJ3EQLÖSOK LAPJA

,IHUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ
TOTT FABGTORGYÁRAK R.-T

Központi iroda:
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-U. 4. 

Telefon 89—51.
Raktár:

BUDAPEST, IV.. KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 
Telefon 107—64.

GYÁRAK: Beszterczebáuya, Boros- 
jenő.Ungvár, Varasd, Vrata. 

M indennem ű h a jlíto tt  fabú to r 
és k e r t i  bú tor.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan k iá llított gyárt

mányait.
Talisman

BRUNNI SOR.
(N in c s e n  k s r t e l l b e n . )

Briinni sörre rendelések felvétetnek B u d a p e s t ,  V I! . 
k e r ü l e t ,  M u n k á s - u t c z a  3 , s z .  Telefon 2 4 — 89.

A Budafoki Magyar Királyi Pinczemeslcri Tanfolyam által kezelt

w  k in c s tá r i b o ro k
és a földmivelésügyi magy. k ir. minisztérium felügyelete alatt álló 
„Magyar K irá ly i Országos Központi Mintapiucze** Főelárusitója; 
R F I  A  T I N I  V  A D T I I P  Központi iroda és raktár: Buda
i t  L L r t l I  IN  I /AI\ 1 UI\ pest Üllői-ut 60. Telefon 53-32.

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDRPEST-KŐBRNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. -------- Saját palaczk - töltés.
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kösör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.fiz „ER bELYI PINCZE - EGYLET "

császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : B orterm elők szövetkezete Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövétkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlnpnt az igazgatóság.

Hlapittatott
1825.

Mlapittatott
1825.

HÚRÉRT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

„G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

B e r e t ty ó ú j la lu  k ö z s é g  e lö l já r ó s á g á tó l .  ■"

166-1912. kgy.

Árverési hirdetmény.
B e re tty ó ú jfa lu  község tulajdonát képező

vendéglő « s zá l
loda helyiségei
1913. ja n u á r  B-sö n a p já tó l 1915. decz. 
31. napjáig terjedő h á r o m  é v r e  nyilvános 
szóbeli árverésen5 has.o.-érbe .d .H .L

K ik iá ltá s i á r  3 0 0 0  k c r . ,  bánatpénz 
3000 kor., az árverés a község eljáróságánál 
1912. évi ju liu s  hó- 28 . napján d. e. 10 
órakor fog megtartatni. Árverési feltételek az 
elöljáróságnál a hivatalos órák alatt megtekint
hetők.

B e re tty ó ú jfa lu , 1912. július hó 3-án.

EBÖljáróság.



LOUIS FRANCOIS íC-

VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1912. julius 20.

Vendéglősök íij
ajánljuk állandóan rendelkezésre álló, s a já t  h a lá s z a 
tu n k b ó l fo g o tt , minden fajú f r i s s  d u n a h a - 
la in k a t, melyeket t. rendelőinknek a legolcsóbb napi 
áron, b á r m ily  k is  m e n n y isé g b en  is , a le g n a 
g y o b b  gonddal csomagolva és pontos időre szállítunk.

F ő h e rc z e g i h a lá s z a t i 
k ö z p o n t ,  A p á t in  (Bácsm.)

Zam atos hegyi fajborokat
vendéglősöknek m érsékelt árban szá llít a

Visonta i és M átrahegyalja i Szőlőtelepek
Borértékesitő Részvénytársasága

Központi eladási iroda és igazgatóság: GYÖNGYÖS (Hevesm.) Főtér, Luby ház 
(uj Bankpalota). Postafiók 1. Sürgönyeim: VISONTAMÁTRA. — Telefon 99. sz. 
540 hold saját hegyi-oltvány minta szőlőtelepeinknek átlagos évi termése 
12000 hl. A borok telepeinken személyesen megtekinthetők és kiválaszthatók. 
Probaküldemények 50 lite rtő l fölfelé kölesönhordókban utánvéttel szállíttat
nak. — Nagybani bevásárlásoknál kedvezményes árak és fizetési fe ltételek 
engedélyeztetnek. Ujbor-árak fajok szerint lite rje  48fill.-tő l 80 fill.- ig . Óbor-árak 
ta jok szerint lite r je  60 fill.- tő l lOOfill.-ig. EGRI' BOROK. Szőlőtelepeink elnöke, 
n a g y m . d r .  K á l l u y  Z o l t á n  u r  v . b . t .  t .  I l e v e s m e g y e  f ő is p á n j a  
egri pincéjéből származó óborok, fajok és évjárat szerint lite rje  6U—10Ó f i l l- ig  
Szőlőtelepeinken legutóbb kiváló minőségű és a szokottnál is jobb fa jbotokat te r
mékünk. A t. vendéglős urak egész évi borszükségletüket kedvező feltételek mellett 
(reszletekbem szállításra is) méltányos árban előjegyezhetik. Budapesti képviselet 

X, Banya-utcza 12. Telefon 122-41. Kassai képviselet Meleghy Aladár Béla ur.
Zala, Vas és Somogy megyei képviselet Polgár Dávid és Társa Budapest 

VI., Frangepán-utcza 12.

K ő b án y a i P o lg á r i  S ö rfő z ő  
R ész  v é n y -T á r  s a s  ág. 

Budapest-Kőbánya.
gyártelep és központi iroda: l)í„ MBQLÓDI.UT 17., tatartii A m  

Telefon: 55 - 0 3  és 56 -46.
Városi raklár és iroda: Vili., ftÉPSZIMMBZ-UTCZB 22. Telefon 56-43 
Kiviteli telep: FIUME vla Ciotta ,8. . .  Teleion 484 és 68l.

bi’n és’ palaezkokbSn 'm in d e n  ü i i á a r é a i b ' ’ ís  szállítja llor.i..
mindenütt a legmagasabb d iii il lettiin? ,**?' A-!n~ v kiállításon részt vettui.

t S ‘- ̂ s e b b M S S ’S S S K i
K. , ,  ' k6tóHeBÍ' z 
a Ckiílföia fűlik va.nnak. az Prszág minden jelentékenyebb, helyén és

Rémal Nápoly,
> 5 yres Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

.U ránia- könyvnyomda budi,pest, VII., Rottenbille,.


